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Cknap BTOPUHHUX KOMbOPOMO3HaYeHb B aHIiNCbKIN Ta yKpalHCbKiN MoBax
Kydps O. A.

lopniscekuli iHcmumym iHosemHux moe [BH3
«[oHb6acbkul depxxasHul nedazoaiqyHUl yHieepcumemy, M. lopnieka, YkpaiHa

Y ecmammi posensoaromecs 6mopuHHi KOIbOPONoO3HauenHs, OiOpaui i3 aHeRiticbKux
ma YKpAiHCbKUX mMIAYMAYHUX CIOGHUKIG. 30Kpemda, aemop Onucye munosi mooeii
ﬂeKcuKoepagbquoi' npeseHmayii 8MOPUHHUX KOIbOPONOSHAYEHb, 30CepedtCye yeazy Ha
3iCMABNEHHI 1eKCUKO-2PaAMAMUYHUX 0COONUBOCMEll 3A3HAYeHUX OOUHUYb 8 AHANI308AHUX
Mo8ax. AxmyanvHicmb O00CHIONCEHHA SUSHAYAEMbCA 3d2ANbHOI0 MEeHOeHYIE CY4acHOol
JHeBICMUKYU 00 MUNOTOSTYHO20 GUGUEHHS OOUHUYL MOBU A GIOCYMHICMIO IPYHIMOBHO20
ananisy 6MOPUHHUX AHSNIUCLKUX MA YKPAIHCbKUX KOTbOPONO3A4eHb.

Kuaro4oBi ciioBa: gmopurui KonboponosHauerts, 00 €Km-emaioH.

Ha cyuacHoMy ertarmi po3BHUTKY 3apyOi’KHOI Ta BITYN3HSHOI JIIHTBICTHKY 3HaYHA yBara
NPUALUISETHCS BUBUCHHIO PI3HOMAaHITHUX JIeKCMUHUX rpyil. Konbopornosnadenns (KIT) sik
YacTUHA JICKCHYHOT CHCTEMH aHTIIKHCHKOT Ta YKpailHChKOI MOB TPaJAMIIHHO BBaXKAIOTHCS
YiTKO OKPECIIEHOIO, BITHOCHO 3aKPUTOIO IPYIIOIO CIiB, 1110 BUOKPEMIIIOIOTHCS 32 CTPYKTYP-
HUM Ta JIEKCHKO-CeMaHTHYHUM npuHimnamu. [Ipore mig yac onucy KII B anrmiiicekiii Ta
YKpaiHCBKiil MOBax OibIlle YBaru MPHUIUISIETHCS caMe 0a30BHM Ha3BaM KOIBOPY, TOII SIK
BroputHi K11, 32 paXyHOK SIKUX PO3IIMPIOETHCS CKIIa OCIIKYBaHIX OLUHHULE 000X MOB,
3aJIMIIAIOTHCS HEAOCTAaTHBO BuBYeHUMA. [Tin uac nocaipkenns sropunnux KIT anmiicskoi
i1 yKpaiHCHKOT MOB JIIHIBICTH HAIlITOBXYIOTHCS Ha MICBHI pr,uHoun cepen KX — mpoodiema
KOJIIpHOi HOMiHarii, OB ’s3aHa 3 TUM, IO B pralHCLKII/I MOB1 HOMEHKJIATypa BTOPHHHUX
HA3B KOJIbOPY 3HAYHO oOMexeHa HOplBHSIHO 3 aHIJIIHCHKOKO MOBOIO, IIPU LIbOMY MCHIUMI
Kinpkicani ckmag KII B ykpaiHCBKiil MOBI He CBITYMTE NPO BIAMIHHICTE iCHYIO4OT ramMu
KOJIbOPIB Ta BIATIHKIB B 000X KY/IETYpax, a € Pe3y/bTaroM HEIOCTAaTHhOI PO3BUHEHOCTI
JIAHOT IPYIIN JIEKCEM B YKpATHCHKili MOBI TIOPIBHSHO 3 aHIIIHCHKOIO.

Y MoBo3HaBCcTBI mMpoko BuB4YatoThest K11 sik Ha marepiani aHmticbkoi MoBH (A. CTeiH-
Ban, P. B. Kaccon, K. Miinc, O. B. Jlemenuyk, T. B. [lacTynienko), Tak i ykpaiHCbKOT MOBU
(O. M. [IziBak, O. B. KoBanb-Koctunceka, A. I1. Kpurenko, I. M. ba6iii, T. B. KoBanbo-
Ba, H. M. Conory6, JI. O. Ilycrosir). IIpore poGorw, siki 6 6a3yBainck Ha 3icTaBHOMY
(noplBHﬂnLHOMy) ananisi KII 3a3Ha4eHHMX MOB, NpakTHYHO BixcyTHi. Kpim Toro, y
HayKOBIH JiiTepaTypi PO3IIIANAIOTHCS 3)1e61nbmoro 6a30131 KIIL, a BTOpI/IHHl KII 3anumarors-
cs1 mo3a yBaroto jtociigaukiB. Bropunni KIT anrmmilickkoi i yKkpaiHChKOT MOB IPEIMETHO HE
BHBYAIOTHCA, & aHAJI3YIOTHCS JIMIIE OMIsI0BO Ha Marepiani onHiel moBu (H. P. Jlonarina,
C. B. Miuyrina, YxyHn CsoBeH). 3a3HaueHE BHILE 3yMOBIIIOE AKMYANbHICMb JAHO-
TO JOCIi/PKEHHS, sIKa BU3HAYAETHCS 3arallbHOI0 TEHJCHINEI0 CYYacHOI JIIHTBICTHKH JO
THTIOJIOTIYHOTO BUBYCHHS OJMHHUITL MOBH Ta BiICYTHICTIO TPYHTOBHOTO aHATI3y BTOPHH-
nux KII. Mema cmammi — 3poOuTH MOPIBHJILHUI aHAJI3 CKJIaJy BTOPUHHHX KOJIbOPO-
MO3HAYCHb B aHDITIMCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaX. Mamepianom 0ocniodicenHs IOCTyTyBau
TIIyMa4Hi CJIOBHUKH aHai30BaHuX MOB [1; 4; 5; 7; 8; 9].
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Y nexcuxorpadiunux Jpkepenax auriicbkoi [7; 8; 9] ta ykpaincekoi [1; 4] mos
3a(1)11<COBaH1 pocTi (O,E[HOOCHOBHI) ropunHi KII Ha 3pasok cream, raspberry coral,
Kpemoguil, MATuHOBUU, KOpAnoguil. Y TIYMAYHUX CIOBHUKAX aHMIIACHKOI MOBH IIMPOKO
Mpe/ICTaBIIeH] TakoxK ABOOCHOBHI KII, 10 MaroTh y CBOIi CTPYKTYpi OCHOBY 31 BTOPHHHHM
KOJIIPHUM 3HAUEHHSM, Ha 3Pa30K coral—red corn-coloured, i Maibke HE 3yCTPIYAIOTHCS
B OJJTHUX YKPaiHChKHX HeKCI/IKOFpa(I)IIIHI/IX Joxepenax [4] Ta e CHOpaJMYHIMH B X [1]:
anebacmposo-oinuil, aHmapeso-30n0mutl, AHMapro-scosmii. KinbKiCHUH MiipaxyHOK MU
3aCTOCOBYBAJIX JIULIE CTOCOBHO npocTux BroputHux KII aHrmiiickkoi Ta yKpaiHCbKOI MOB.
Taxe oOMexeHHS MTPOJAUKTOBAHE TPAMATHYHUM 1 CeMaHTUIHUM pizHOMaHITTsM K11, mmpo-
TOIO CKJIaJly, TOBHA BHOipKa SKOTO BHECHA O TUTyTaHWHY B IMiIPaXyHKH CKJIaly BTOPHHHIX
KIT 060x MOB Ta 00TsDKMIIa BUPOOJICHHS €IUHUX KPUTEPIiiB aHAII3y Ta THUITOJIOT13aIlii BTO-
punHux KII.

lnsixom cyuinbHOI BUGIPKH 13 TIyMAqHHX aHriicskux [7; 8; 9] Ta ykpaincskux [1;
4; 5] cioBHUKIB My BIIOpany oCHOBHUI Kopiyc npoctux BropunHux KII, icHytounx y
3a3HaYCHUX MOBAX, TOOTO BCi OJHOOCHOBHI CJIOBa 31 BTOPHHHUM KOJIIPHUM 3HAYCHHSIM.
Buninenust sropunnnx KII y Hassannx cinosrukax [1; 4; 55 7; 8; 9] BinOysanocs 3a 10-
TIOMOTOI0 BHOKPEMIICHHS CaMOT0 3HAYCHHS KONbOpY B Aediniuiax ciis. IIpn BusHaYCHHI
sropunHiX KII cemanTiKa peaisyeTbCs 3a IOMOMOIOKO IIPSMOI BKa3iBKH Ha KOJIIp i BUKO-
pucrtanus ciiB colour (color), xonip / konvopy abo yepe3 CHHOHIMHUM onrc BropuHHUX K11
3a JIOMOMOTOI0 IIPOCTHX Ta CKIAJHUX KoJIbopoHa3B. Hanpuknaa: anr.: apricot (n) — a vari-
able color averaging a moderate orange that is yellower, less strong, and slightly lighter
than honeydew, yellower and paler than Persian orange, and paler and slightly yellower
than ochre brown [9, c. 107]; coral (n) — something bright red in color; coral (adj) — of
the color coral red or coral [9, c. 504]; ykp.: yumpunosuii — KOJILOPY MKIPKH CTUTINX
TUTOMIIB UTPUHY; cBiTmo-koBTHIi [4, T. 11, . 221]; aumapruil — sikuii Mae KOJIP SIHTAPIO;
3oJ0THCTO-K0BTHI [4, T. 11, c. 647]. OnHak, gk yXe 3a3Hayajnoch, YUMAJIO YKPaiHCbKUX
sropuHHEX KII He 3adikcoBani B cinoBHUKY mif penakmieto I. K. binomina six nmekcemu 3
“KoJipHUM” 3HAYEHHSIM, X04a B CY4YacHIl MOBI 3 II€F0 CEMaHTHKOIO BOHH BHKOPHCTOBY-
10TbCs. Y coBHHUKY A. BoBka [2] Taki clioBa TakoXK MpEICTaBICHI K HAa3BU KOIbopy. Lle
JICKCEMH Ha 3pa30K aeamosuil, OaKiaicantull, GUHHUL, 2OPIXOBUL, HCEMUYHCHUL, KABOBULL,
JLOCOCEeBUT, MOPKESHULL, OXPOBULL, NePCUKOBU, CENnist, MOMAMHULL, YMOPA, XaKi TOIIO.

3araqioM B aHIIIKHCBKUX JIEKCHKOrpadiuHuX JpKepenax 3agikcoBaHO 245 mpocTux
IMEHHHKIB Ta MPUKMETHHUKIB 31 BTOPHHHUM KOJIPHUM 3HA4YCHHSIM, B YKpaiHCHKiii MOBI
— 211 ogmank. [lo mporo CKiamy BXOAATH i ceMaHTH4HI Ayonern BropuHHUX KII, ski
MU paxXyBaJIH SK OKpeMi Jiekcemu. Hampwuknan, anrn.: alabaster / alabastrine, amaranth
/ amaranthine, amethyst / amethystine, ash / ashen / ashy , chalk / chalky, cobalt / cobal-
tic / cobaltous, cream / creamy, flax / flaxen, gold / golden, lemon / lemony, lime / limy,
milk / milken / milky, ochre / ochreous, olive / olivaceous, opal / opaline, peach / peachy,
pearl / pearly, rust / rusty, sand / sandy, silver / silvery / silvered, smoke / smoky, snow /
snowy, verdigris / verdigrisy, wheat / wheaten, wine / winy; ykp.: abpuxocosuti / abpuxoc-
HUL, aK8AMApPUHOBULL / AKEBAMAPUHHULL, AHMPAYUMOBULL / AHMPAYUMHULL, OAKIANCAHOBUL
/ baknaxcannuil, 60cHesUll / 602HeHHUL / 0HUCIULL / 602HACTIULL / BOSHAHUU, BOXPUCIUILL
/ 6oxpsiHuil, 20poburosull / 20pobunHull, OuMHUL / Oumuacmuil, 3namuil / 3nomuil / 30710~
mutl, KOHONJSIHUU / KOHONENbHUL, KOpariosull / Kopaneull, KOWeHiIbHUL / KouleHiiegutl,
KpeuosiHuil / Kpetlooguil, IUMOHHULL / TUMOHOBUL, MATUHOBUL / MATUHHUL, MAHOAPUHOBULL
/ manoapunnutl, meoosuil / meosHull, mueoaresutl / MueoaibHull, MiOHul / MiOsIHUllL, nep-
aacmuil / nepaucmuil / nepaunnuil / neprosutl, nomapanydesuii / nomepanyesuil. 3a3HaINMO
JIMIIE, IO B YKPATHCHKil MOBI Take sIBUIIE OiIbII PO3MOBCIOMKEHE 1 CTAHOBUTH TIPUOIN3HO
20 % Bix 3aranbHOi KUTBKOCTI JOCTIKYBAaHUX HaMH JIEKCeM (B aHDIIHCHKIA MOBI — MpH-
omms3nHo 12 %). He BpaxoByBanuch Hamu JiekcHUKorpadiqao 3akpimieni Bropunni KII, mo
Mmictath iHTeHcudikaropu KII (dull, pale, light, dark, ceimauii, sckpasuii, memruil TOIIO).
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Cknag BTOPMHHUX KOJIbOPOMNO3Ha4YeHb B aHMIMCbKiA Ta YKpaiHCbKi MoBax

CripoOu aHajizy CKIanay BTOPHHHHX KII na marepiami aHIiHChKOT MOBH Oyiu 3po0iieHi
C. B. Miuyrinoo [3], B ykpaiHCBKIl 3¢ MOBI HEMa€ JJAHUX [PO HOAIOHI MAPaXyHKH.

AHai3 JOCHiKYyBAHOTO Marepialy [O03BOJMB BHM3HAYMTH JBi HAiOiLIBII THIOBI
Mojieni nekcukorpagiunoi mpesentariii BropuHHuX KIT 0060x moB. B anmmilicekiii Ta
YKpaiHCHKiHl MOBaX IOIIMPEHOIO € Mmepma Mouens — mopiBHSHHAS BTopuHHUX KII i3 KO-
JHOPOM OyZIb-SKOTO 00’ €KTa. 3a3HaYNMO, 10 B aHIVIIIICHKiN MOBI Taka MOJIEJb Y CIIOBHHUKY
[9] BHKOPHCTOBY€ThCS JIMIIE BIJHOCHO aJi’ €KTUBHUX BTOPHHHHX KII, Tomi SIK iIMEHHUKOBI
anriiicski BropunHi KII npencrasieni 3a JOIOMOroo Apyroi MoAeii — NOPIBHSHHS BTO-
punnoro KIT i3 inmmm KII. Y cnoBHuky [7] ik iMCHHUKOBI, TaK 1 aa €KTHBHI BTOPUHHI
KII mpencrasieHi 3a 10moMoror 000X Mozenei. HoplBHﬂnTe. bronze (n) — 3) a moderate
yellowish brown that is yellower and darker than antique bronze, Bismarck brown, or cin-
namon brown and yellower, darker, and slightly less strong than maple sugar; bronze (adj)
— 2) resembling bronze in color [9, c. 283]; bronze (n) — 2) the dark orangey-brown colour
of bronze; bronze (adj) — 2) having the colour of bronze [7, c. 178]; chocolate (n) —4) a
variable color averaging a brownish grey that is deeper and slightly redder than taupe, red-
der and darker than mouse grey, and redder and deeper than castor; chocolate (adj) — 2) of
the color chocolate [9, c. 395]; chocolate (n) —4) a dark-brown colour; chocolate (adj) — 2)
dark-brown [7, c. 224]; apricot (n) — 3) a variable color averaging a moderate orange that
is yellower, less strong, and slightly lighter than honeydew, yellower and paler than Persian
orange, and paler and slightly yellower than ochre brown [9, c. 107]; apricot (n) — 3) the
colour of this fruit [7, c. 62].

YacTHHOMOBHA MPHUHANEXKHICTh YKpaiHCchkuxX BTropuHHHX KII He BIuMBae Ha BUOIp
Ti€l 9n iHIIOT Momesi CIOBHUKOBOI mpe3eHTarii Bropuaaux KII. Hampukman: xapmasun
— 3) rycro-uepBoHUH KoJlip (TIpo pyM'sHElb i T. iH.); Oarpsuens [4, T. 4, c. 107], kapmasu-
HoBuU1l — 2) TAKOTO KOJIBOPY, SIK KapMa3uH; TeMHO-uepBoHUil [4, T. 4, c. 108]; aumap — 3) te,
110 KOJILOPOM, OJINCKOM, IPO30PICTIO Haranye Taky cmony [4, T. 11, c. 646]; sumapruii —2)
SIKUM Ma€ KOJip SHTapro; 30J0TUCTO-)koBTHH [4, T. 11, c. 646]; Oypaxosuii — 2) aKuit Mae
KoJTip OypsKa; TEMHO-4YepBOHHY 3 CHHIOBATUM BinTiHKOM [4, T. 1, c. 262].

Sk OaunMo 3 TPECTaBICHUX BHINE MPUKIAIIB, YaCTO OOHUIBI MOAEII MOXYThH JOTIO-
BHIOBATH OJIHA OJIHY i BHKOPHCTOBYBATHChH KOMILICKCHO IIPH OINUCI IESKHUX BTOPUHHHX
KII, ocobmuBo 1e CTOCyeThesl YKpaiHChKUX Ha3B konbopy. Cilif 3BepHyTH yBary Ha Te,
110 “CIIOBHHK HE TUIBKH BIATBOPIOE JUIs KOPUCTYBA4iB CIOBHUKA OKPEMY KapTHHY, aie B
CBOEMY OIKCI CEMAaHTHUKU 0araThboX JICKCUYHUX OJMHUIIb Arlesioe JI0 3HAHHS CBITY KOPH-
CTyBa4aMH CJIOBHUKA I CIIUPAETBCs HA HBOTO” [6, ¢. 137]. HaiiBnpasHiie oneprs Ha npen-
MET JOBKLLIS NIPOCTEXKYETECS [P BUOOPI 00’€KTIB, IO CTAIH ETAJIOHOM JUls KONIpHO]
HOMlHaHII BropuaHux KII. Yacrime 3a Bce TakuMH 00’€KTaMHU € HA3BU POCIMH YH iX
wioniB (chestnut, mahogany, straw, cherry, lemon, oypsikosuil, bapeginkosutl, 6y3K08ull,
sacunbKoguil, novapanyesuti Touo). Takok KONMIPHUMH €TaTOHaAMU MOXKYTh OyTH OapBHH-
Ku Ta MiHepanbHi (hapou (bistred, ochre, ochreous, vermilion, arizapunosutl, OinuibHull,
KIHO8apHULl, NypnypHuil TOIIO), KOIITOBHE KaMiHHs (amethystine, emerald, opaline, sap-
phire, turquoise, aimasHuil, a2amosuil, amemucmosut, pyoinosuil, cangiposuil TOIIO),
TBapuHy Ta nraxu (buff, canary, salmon, éoponis, rococesutl, mueposuii Towo). Bennky
Tpymy Ha3B 00’€KTiB, 1O CYIYIOTh [l yTBOpeHHs BropuaHux KII, CKJIa/IaF0Th METalH
(bronze, brass, copper, gold, iron, sonomuii, 1amynnutl, MiOsHUL, 0106 SAHUL, CMALEGUll
To110). MOXHA BULUINTH TaKOK I'PYIly Ha3B 00’€KTIB, 110 NPEACTABISIOTE DKy Ta Haroi
(champagne, chocolate, cream, milky, winy, sunnuii, kagogutl, KogetiHuil, Medo8Utl, MOLOU-
HU1l TOTIIO), TKAaHWUHHU (calico, khaki, nankeen, kapmaszunogutl, Kymayesuil, HaHKoBUL TOIIO),
MiHepaiH Ta TipchKi moponu (alabaster, beryline, chalky, sand, terracotta, enunsacmuil,
Kpeuosinuil, 1a6padoposuil, Maiaximosuil, oghimoeuil TOIO), HA3BH PI3HUX MPEIMETIB Ta
siUIl ipuporu (ashen, blushful, flamy, smoky, snowy, oummuuil, Hebecrutl, niomeHucmuLl,
CMONUCMULl, COHSHHULL TOIIIO).
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Amnaui3 nekcukorpadiyHuX npeseHTaniid anmidcbkux BropuHHuX KII, yTBOpeHnx Bix
Ha3B 3a3HaYeHUX 00 €KTiB, JAa€ 3MOTY MOAUIMTH 1X Ha Tpu rpynu. [lo nepioi rpynu Mox-
Ha BIJIHECTH OJMHHUII, OTPUMAaHI B pe3yJbTaTi CeMaHTHYHOI JepuBallii, TOOTO BTOPHHHOT
HOMIHaIlii. Y CIIOBHUKOBOMY OITHCI TTOTIOHUX BropuHHKX KII mepurmiM 3Ha4eHHIM Oyze
caM 00’ €KT-eTaJIOH, 10 XapaKTePU3YETHCS ITEBHUM MOCTIHHIM KOJIBOPOM, a IpyruM (abo
TpeTlM) — KOJIipHE 3HAYCHHsI, TOOTO Ha3Ba 00’ €KTa MOPIBHIOETHCS 3 TAKMM KOJBOPOM YU
BIZITIHKOM KOJIBOPY, LIO MOBTOPIOETHCS Y BUIVISAL 3HAUSHHS I[LOTO KOJIbopy. Hampukmnan:
lime (n) — 1) a spiny tropical tree with elliptic oblong narrowly winged leaves; 2) the small
globose fruit of the lime that is greenish yellow when rope and has a very acid pulp that
yields a juice used as a flavoring agent and as a source of ascorbic acid; 3) a grayish to mod-
erate yellow [9, c. 1312]. Jlo mi€ei moxemni Hamexarb Ti BropunHi KII, mist skux etamoHOM
JUTSL TIOPIiBHSTHHSI KOJIPHUX XapaKTePUCTUK BHCTYIAE KOMITOBHE KaMiHHS (coral, opal), xa
(caramel, coffee), pocannu (acorn, tobacco) ta GapBHI/IKI/I (henna, indigo). B ykpaiHcbKkux
nekcukorpadiunux juxepenax sropunHi KII 3a3nadenoi Mogeni TparuisioThCs CIOpaany-
Ho. Hanpuknan: nypnyp — 1) gapOysanbHa pedoBrHa Y4EPBOHO-(iONETOBOTO KONBOPY, SAKY
A00yBalu B 1aBHi YaCH 3 3J103 MOPCBKOIO MOJIKOCKA; 2) CTapOAABHs 10pOra TKaHHHA, 110-
(1)ap6OBaHa ITi€10 PCUYOBHHOIO, & TAKOK OJIST Ta 1HIII pedl 3 i€l TKAHUHK, 3) TEMHO-4EpBO-
HUI 200 SICKpaBO-uePBOHUHN KOJIip 3 ()i0JIETOBUM BiAITIHKOM; OarpsHelb [4, T. 8, c. 391].

Jlo npyroi rpynu MoxkHa BifHecTH Taki aHDIichKi BropuHHi KI1, siki Takox mMoxonsTh
BiJl Ha3BM 00’ €KTIB, 110 XapaKTEPU3YIOTHCS ACSIKAM BiITIHKOM KOJbOPY, IPOTE Ll KOJIip
JIWIIIE MOTHUBYE YTBOPEHHS KOJIPHOTO 3HAYCHHS 0e3 MOro CrelialbHOro Mo3HaueHHs. STk
MIPaBUJIIO, Y CIIOBHUKOBIHN nedinimii Takux BropuHHUX KII meprmM 3HaueHHSAM 3aBXKIH €
HalilMEHyBaHHS CaMOT0 00’ €KTa Ta HOTo KOJIipHiI XapaKTEPUCTHKH, 1 JTUIIIE IPYyTe YU HABITh
TpeTte (ikcye Bka3iBKy Ha kouip. Hanpuknan: platinum (adj) — 1) of or relating to platinum:
made of platinum; 2) of the color platinum: belonging to the platinum color phase [9,
c. 1735]. BianosigHo onocepenxoBaHa BTOPHHHA HOMiHALlis BifOYBA€ThCS 3riAHO 3 MO-
nmemnto X — the colour of X, me X — Ha3zBa 00’exrta. Jlns el IPyIU BTOPHHHHUX KII 3a
00’ EKTH-ETAJIOHN BUKOPUCTOBYIOTHCS, TIEPIII 3a BCE, KOIITOBHE KaMiHHS (pearl, turquoise),
Metanu (brass, silver), a TakoX poCIHHHM Ta iX Twioau (lemon, chestnut). JIns yKpaiHCBKHX
CIIOBHMKOBHX JUKEPEII Taka MOJENb HE € TUTIOBOIO, NPOTE TAKOXK Mae micue. Hanpukian:
anmap — 1) ckam'sHIIa BUKOIIHA CMOJIA XBOMHUX JePeB (IIEPEB. JKOBTOIO KOJILOPY PI3HUX
BIATIHKIB); BHKOPHUCTOBYETBCS [UIsi BUTOTOBICHHS MPHUKPAC, MYHIIITYKIB JUIsl KypPiHHS
Tomio. 2) BupiO 3 1iei cMomu; 3) Te, M0 KOJIBOPOM, OJMCKOM, MPO30PICTIO HATAAYE TaKy
cmony [4, T. 11, c. 646].

st TpeTpoi Tpynu aHmTHChKuX BTOpHHHMX KII XapakTepHHM € BHKOPHCTaHHS HE
TiIBKH HAaIMEHYBaHb 00’ €KTIB SIK OCHOBH JIJIsl IOPIBHSHHS W MOTHBAIII1 yTBOPCHHS BiITIHKY
HOBOT'O KOJILODPY, @ i CIIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB, 110 (POPMYIOTh HOBY Jiekcemy. Hampukiian:
foxy (adj) — 1) a) resembling a fox in appearance or disposition b: alert and knowing: smart
in appearance or behavior; 2) a) having a color of a fox: being the color fox [9, c. 900].
Y nekcukorpadiqHuX mpeseHTaisx takux BropuHHEX KII Takox 3a3Havaerscst 00°€eKT-
€TAJIOH, i3 KOJbOPOM SIKOTO BiZlOYBA€THCS MOPIBHAHHS. B yKpaiHCHKIX JIEKCHKOTpadidHnX
JUKepenax Taka MOJCNb € HaMIpPOAYKTHBHILIOW # ckiajgae npubmmsHo 93 % Bin ycix
3aikcoBanux y cnoBHukax BropunHux KII. Ilpu npomy BTOprHHE KOJipHE 3HAYECHHS Ta-
kux ykpaincekux KII moxke OyTu BupaxkeHe 3a 1ornoMororo Mozeni “X — xkonsopy X: ko-
HonAHull — 1) TPUKM. O KOHOIUTI <...>; BUTOT. 3 BOJIOKHA a00 HACiHHS KOHOILT <...>;
KU BUIOOYBAIOTH 13 KOHOTIENb; 2) SIKUi Mae KoJip mpsiavuBa 3 koHonens [4, T. 4, ¢. 263],
abo 3a momomororo Mozmeni “X — xkoapopy X IUTI0C Ha3Ba KOHKPETHOTO KOIBOPY: ULOKO-
JaoHuu — 1) TPUKM. 10 TIOKOJIA[; BUTOT. 3 IIOKOJAAY M 3 IIOKOJIAZ0M; 2) KOIbOPY IIOKO-
nany; kopuuneBuii [4, T. 11, ¢. 508]. TumoBuMH CIOBOTBIpHUMH Cy(iKcaMu JaHOI TPYIH
€ aHrL.: -y (peachy, smoky, creamy) -en (ashen, flaxen, wheaten) ta yxp. -1 (6uroepaoHuii,
KOWEHIIbHU, KIHOBAPHUIL), -08 (0Ap8IHKOGULL, MIOMIOHOBUL, MYPMATIHOBUIL).
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Cknag BTOPMHHUX KOJIbOPOMNO3Ha4YeHb B aHMIMCbKiA Ta YKpaiHCbKi MoBax

Bucnosxu. Takum YMHOM, JIEKCUKOTpadivyHa Mpe3eHTallisl aHIIIHChKUX Ta YKPAaTHCBKUX
ropunHux KII mae meBHi BigminHocTi. Ha Momens onmcy anmmiiicbkux BropuHHHX KII
BIUIMBA€ YaCTHHOMOBHA TPHHAJIEKHICT JIEKCeMH. TaK, B aHIIIHCHKUX TIYMauyHHX CJIOB-
HUKax HailOibII po3noBcromkeHuMu € BropurHI KI1, oTpumani B pe3ynbraTi cCeMaHTHUIHOT
JIepuBaIlii, KOJipHEe 3HAUCHHS SKUX BHPaKCHE 3a JIOMMOMOTO0 BKa3iBKU HA TIEBHUU KO,
IO XapakTepusye 00’ eKT-eTajoH, Bij sikoro nmoxoautk sropunHe KII, Ta 3rigHo 3 Moxen-
mo X — the colour of X. B ykpaiHCEKHX CIOBHHKOBUX JDKEpE/lax HaiMOMMPEHIIIMMA €
BropunHi KII, yTBopeH1 uuisixoM Mopgosnoriasoi aepusauii. CriibHUM Uit 060X MOB
€ BUKOPHCTaHHs HaliMeHyBaHb 00’€KTiB SIK OCHOBH JUIAl TIOPIiBHAHHS H MOTHMBALii yTBO-
pennst HoBoro BropuHHOTO KII. Jlekcukorpagiuni maHi cBigyate mpo Te, IO KUTBKICHE
CHiBBigHOIIEHHS TTpocTux BTopuHHUX KII B aHTIiiichKkii Ta yKpaiHChKiii MOBaX iCTOTHO
HE BIJPI3HSETHCA. Pi3HUIIO CTaHOBIATH 32 JIGKCEeMH Ha KOPUCTh aHMIiHChKOT MoBH. Oji-
HaK HEOOXI/HO 3ayBaXWTH TOM (aKT, mo rpyna aHriiiicekux Bropuaux KII € Ginbm
PI3HOMAHITHOIO NOPIBHSHO 3 IPYIOK0 YKpaiHCbKuX BropuHHUX KII, 10610 B yKpaiHChKil
MOBI PO3MOBCIO/UKEHI CEMaHTUHI BapiaHTH NPOCTHX BTOPHHHHUX KH 33 PaxyHOK SKHX i
PO3IIMPIOETBCS CIMCOK 3a3HAYEHNX OJIMHAMILb. SIKIIO BiIKNHYTH CEMAHTHYHI yOIeTH BTO-
punanx KII B 000X MOBax, TO pi3HUIS MK aHIIIHCBKAMHU Ta YKPaiHCBKUMH BTOPHHHH-
mu KIT cranoButume 83 onunuii. Ilepcnexmuga 0ocaiodicens TONATAE B TIOAATBIIOMY
BuBucHHI BropuHHUX KII aHmmilickkoi Ta yKpaiHCHKOT MOB 3aJIe)KHO BiJ] IX CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHHX T4 YACTHHOMOBHHUX XapaKTEPUCTHK.
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Kydpsi O. A.

B cmamve paccmampueaiomcesi emopuunvle yeemoobo3naueHus:, 6blopannvie U3 am-
SAUUCKUX U YKPAUHCKUX MOTKOBLIX closapell. B wacmnocmu, agmop onucvlgaem munuy-
Hble MOOETU JIEKCUKOSPADUUECKOU NPe3eHMayuu 6MOPUYHbIX Y6enoobOIHAUeHU, KOHYeH-
mpupyem ceoe 6HUMAHUE HA CONOCMAGNIEHUU NeKCUKO-SPAMMAMUYECKUX 0CODeHHOCmEl
OAHHBIX eOUHUY 8 UCCILeOYeMbIX A3bIKAX. AKmyanvHocme pabomul onpeodensenmcs oouyel
meHOeHYUell 8 COBPEMEHHOM S3bIKOZHAHUL K MUNOTOSULECKOMY UZYUEHUIO eOUHUY SI3bIKA
U omecymcmeuem npeomMemno20 UCCIe008aAHUsL BMOPUUHBIX AHSTUUCKUX U YKPAUHCKUX YBe-
Moo0O03HAYEeHU.

KJiroueBble cJIOBA. 6mopuyHble 16emoobo3Hauenus, 00beKm-3maioH.

Kudrya O. A. The list of secondary colour terms in English and Ukrainian //
Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Series: Philology. Social
communications. — 2013. — Vol. 26 (65). No 1 — P483-488

The article deals with the secondary colour terms selected from English and Ukrai-
nian dictionaries. The author studies the typical models of lexicographical presentation of
secondary colour terms, pays special attention to the comparison of lexico-grammatical
peculiarities of the given units in the investigated languages. This problem is important to-
day because of the general tendency in modern linguistics to typological study of language
units and the absence of thorough investigation of English and Ukrainian secondary colour
terms.

The results of our analysis testify to the fact that the lexicographical presentation of
English and Ukrainian secondary colour terms has some differences. The model of English
secondary colour terms description is influenced by their part of speech. The common for
two languages are the names of objects used to build some new secondary colour terms.
Lexicographical data show that the proportion of the investigated units in both languages
does not differ considerably. Although, the group of English secondary colour terms is
more various in comparison with the list of Ukrainian secondary colour terms which ex-
tends due to the semantic variants of the studied lexemes.

Key words: secondary colour terms, object-model.
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